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Divine Liturgy Variables on Sunday, October 04, 2026 

Tone 1 / Eothinon 7; Eighteenth Sunday after Pentecost 

& Second Sunday of Luke 

Hieromartyr Hierotheos, bishop of Athens; Hieromartyr Peter of Capitolia in Syria; 

Martyrs Domnina and her daughters of Syria 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE ONE 
ل   أبوليتيكيون  القيامة باللحنِ الأوَّ  

When the stone had been sealed by the Jews, and 

the soldiers were guarding Thine immaculate 

body, Thou didst arise on the third day, O 

Saviour, granting the life unto the world. 

Wherefore, the powers of the heavens cried out 

to Thee, O Life-giver: Glory to Thy 

Resurrection, O Christ. Glory to Thy Kingdom, 

Glory to Thy dispensation, O only Friend of 

man. 

َ َ  ال َّ  مرَ  ََ الََود،  جسََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ مِ  ََ مِ تُ إنَّ الحجَرَ لمََّّ  
ال ََََََّّّّّّ لََََََّّّّّّم م    وََََََّّّّّّ   أم  الََدم ال  مَ  نََََََّّّّّّم    تمََََََّّّّّّم الجت  ََ مِ فمظَ  حت
َ   تد ا ت  لََََََّّّّّّم لََََََّّّّّّم الحتََََََّّّّّّ      ََ الةََََََّّّّّّ لَ ََََََِّّّّّّ امحََََََّّّّّّ ل  المتخَل مص  
َ  الحتََّّ    المَجََّّم ت  مََّّ جا    َِفتدا إلتَََّّ  اََّّ  جا ََّّم الََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ

َ     وََََّّّّ  المََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّت   المَجََََّّّّم ت  ََََِّّّّم َِ َ   المَجََََّّّّم ت لمقمتََََّّّّ   لممتلمكََََّّّّم
بَرم َ  َ  لمَِ م تِح َّ البَشَرم جَحم  .  ا  

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق باللحنِ الثاني 

O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most 

constant, O despise not the suppliant voices of 

those who have sinned; but be thou quick, O 

good one, to come unto our aid, who in faith cry 

unto thee: Hasten to intercession, and speed thou 

to make supplication, thou who dost ever 

protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ََل  الدََََََّّّّتَ لَ لََ    ََ لَمَرَ الخ لم ةتةَلَ المََََََّّّّتحََ ا  شَََََّّّّ
دا م  مَ   ََََََََََّّّّّّّّّّم ل تَ رمضََََََََََّّّّّّّّّّم ،تج،   لا تتةم الخ لمقم لَمَرَ المَرم
مَ تَّ ااَبَنَّ  وَّ لمَةداَّلم وممَّ   اََّّ م  َ،   بََّ تَ الخَ ََّ طَلمبَّ تمنَّ  احم
ام  إلَ   ََ إلتم م وبام نِ  و ،م َ مُ تَ الخََََّّّّ ام  ََََّّّّ لمحَل  احم

رم  لم ج َََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّم فَّ تََّ َ َ  اهلََّ   الشَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ لم  اَّ  جالَّم لمبََّ ل ال ال م تم
ت م  مِ َِشَف مةَلَ ،ائممل  وممتكَر م  المت

THE EPISTLE 

(For the Eighteenth Sunday after Pentecost) 
 )للأحد الثامن عشر بعد العنصرة(  الرسالة

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 

Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (9:6-11) 

Brethren, the one who sows sparingly will also 

reap sparingly; and the one who sows 

bountifully will also reap bountifully. Let each 

one do according to what he has purposed in his 

heart, not grudgingly, or under compulsion; for 

God loves a cheerful giver. And God is able to 

make all grace abound to you; that you, having 

مَن  تَِ  تَلَ مَ ا  اَب  اَحممَ ِكَت    لم
اقدنَ وم لرَّب   جدا    و  الخم  م وَم  ابمِ

فصلٌ من رسالةِ القديسِ بولُسَ الرسولِ الثانيةِ  
 (11-9:6) .هلِ كورنثوسإلى أ

مَ  َ    ت دَ مُ إا    َِ ضَََََََََّّّّّّّّّ ل ام حتح ل  َ شََََََََََّّّّّّّّّ اَ   حتح ل عت شََََََََََّّّّّّّّّ اَ زم إنَّ 
مَ  َ  ؛خََََََََََََّّّّّّّّّّّّت ت حم اَ   لبَرَب  م  اضََََََََََََّّّّّّّّّّّّ ل بم فَ    عت و لبَرَب  م اَ زم جَِ
َ  جاحم  .خَّت ت حم اَ  سِ    ئ مِ ابم   مَ لا تَ    بم م لم د  ال  َ م  اَ ِ  كَ كت
رااِ  ابنَّ اَلله اتحم   المتةم اضََََََّّّّّّم   جم  َ  ََ َِ المت   لَ  م واللهت  .ول م
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always all sufficiency in all things, may abound 

to every good work. As it is written: “He has 

scattered abroad, He has given to the poor; His 

righteousness endures forever”; now He, who 

supplies seed to the sower and bread for food, 

will supply and multiply your seed for sowing, 

and increase the harvest of your righteousness. 

You will be enriched in all things for every 

generosity, which works through us 

thanksgiving to God. 

ان  نم  مَ    َََّّّ ،م ََََّّّ بت ََّ ام   َ زَ َ    تَ ِ  حَ    لِ مَََََّّّّ ةم كَََّّّت مَ كَََّّّت كدنَ لَكت
َِ كَّت   فَّ اَّلِ بم  َ م زم َِ اَ    ءِ لم َ م شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ ال كَّت   ََّ حَ ،ا،تجا ال كَّت
َِ  ََّّ لم ِ تَ  مَِ    .مَ ،َ  ت بَ إاَّ "كَمَ  كت ََ    المَ  تَم     َّ   َََّّ بَ

بمزال  ام لَ   جال   َ رلتقت الزااعَ   ". م  جأت إل  الأبَ اَبمر هت  َ  تُ ت ل ج
مَ َ رم    قد م لم لم  مَ ام لَ   لت تكت َِ بمر مبتَجتَ   تَكت ب ََََّّّّ ت لم  .كَ  مرتهت جََزَ
َ م شَََّّ اَ  ندنَ ال كت َِنم َ م ََََّّ    ءِ لم ََََِّّم خ ءِ ُ لمصِ  تنمشََّّم ت  لمكت

كرال لله   شت
THE GOSPEL 

(For the Second Sunday of Luke) 
 )للأحدِ الثاني من لوقا (الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (6:31-36) 

The Lord said: “As you wish that men would do 

to you, do so to them.  If you love those who 

love you, what credit is that to you?  For even 

sinners love those who love them.  And if you 

do good to those who do good to you, what 

credit is that to you?  For even sinners do the 

same.  And if you lend to those from whom you 

hope to receive, what credit is that to you?  Even 

sinners lend to sinners, to receive as much again.  

But love your enemies, and do good, and lend, 

expecting nothing in return; and your reward 

will be great, and you will be sons of the Most 

High; for He is kind to the ungrateful and the 

selfish.  Be merciful, even as your Father is 

merciful.” 

الإنْجيلِيِّ  لوقافَصْلٌ شريفٌ مِنْ بشارةِ القدّيس 
 ( 36- 6:31) البَشيرِ والتلميذِ الطاهِر.

َ لَّمَ   مَ  كََّ ََ النَّ ست ومكت ةََّ َِ الرَّب   كمَّ  تترَّ جنَ  نم اَفم  َّ 
مَ    ب داَكت ََ اتحم الََََّّّّ   تَ  تِ بَبم َ حم مَ إنم  باَّكت اَََََّّّّ   َ بموم تَِ  ةَلدا  ام اام
 ََ ب دنَ الََّّ   َ،َ   اضَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ ل اتحم بنَّ الخَ َََّّ َّ اَََّّ مَ لِ لكت نَََّّّ مِ لت  ،اَََّّّ اَََّّ

نتد  َََََََََّّّّّّّّم ََ اتحم مَ إل  ال   تِ ن ََََََََََّّّّّّّّ اَوتَ  جإذا َ حم بدت مَ  اتحم نَ إلتكت
نَةدن    َّ ابنَّ الخََ َ،َ   امضَََََََّّّّّّّ ل َ كَ ا اَخَََََََّّّّّّّم مَ نَّلِ لَكت مِ اَ،اَّلت 
مَ  ا،اَّلت  نوت مِ َِداتدا  ََ تَرستدنَ  نم تَََََََََّّّّّّّ تَ ال   تِ جإنم َ  مرَضَََََََّّّّّّّم
دنَ الخََ َ،َ  لمكَلم  نَّلِ لكتََّ ابنَّ الخََ َ،َ   امضَََََّّّّّ ل اتقرمضَََََّّّّّت مِ

ب   مَ   حم ََ  جلكم تَ المم م نموت مِ َِدادا  مَ ندا اَ مَ مَ  جَ حم دا  تَم اءَبت
مَ ك َرال   رتبت مَئ ل  فتَكدنَ َ سم ََ شََََََََّّّّّّّ لَ ِ م نَ تِ جَ  مرمضَََََََّّّّّّّدا لَرَ 
 ََ نَ تل  لَمَرم الشَََََََّّّّّّّ بمرَ تِنمةم جتَكداتدا بَنل الةَلمل م  اَباَّ ت 

تَ  مَ  تدَ اَحم راا  اَكدادا اتحَمَ ءَ كم   نَّ  و بت  جالَأشم
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May he who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of his 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the precious and life-giving 

cross; by the protection of the honorable 

bodiless powers of heaven; at the supplication of 

the honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

مَ   الكاهن: َِ ن  الحَقتقل  ا   مَِ     تو  المََََََّّّّت ت إلوت   أَ 
ئَلم  ِ مَ  الكتل متَّلم الَ و اَ م جالبَرَ ف ت  م  ت مَ الأِدا م  ومشََّ  بَ

ِ ؛ َ م تََََّّم مَ كََّّت َل؛  مِ مَ المتحم لَََّّ م الكَرَ ا م الخَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ  جبقََّّت م
لم  َََََِّّّّ الةََََّّّّ ،م لم  َََََِّّّّ لم المتكَرَّ ََََََّّّّّ مََََّّّّ جم الََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ لمبََََّّّّ  م القتد ا م  جبم م
َّ م  دحَنَّ     مَ الََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ بمقم المَج ؛ جالنَبمل م الكَرَ ََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ ،م الأسم

مَ  ََ الر ََََََََّّّّّّّت اَ رَّ ََ المتشََََََََّّّّّّّ َ مَ ان؛ جالق اََََََََّّّّّّّ م ََ    المَةم الجَ  رَ
حَنَّ  المَ َ بمل م  ََ  تدم َ مَ ام مَ امل المقم  م َِ ا ؛ جَ بمَنَ  الجَلمَ َ م   ومكت
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Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers; of Saint N. (patron saint of the 

church); of the holy and righteous ancestors of 

God, Joachim and Anna; of the Hieromartyr 

Hierotheos, bishop of Athens, whose memory 

we celebrate; and of all the saints, have mercy 

on us and save us, forasmuch as he is good and 

loveth mankind. 

مَ  لم   اَئتسم  َََََّّّ  مفَلم المقََََّّّ ن َنمتَّل   المفَ َِ هم الخم م ب تم م َ  م
 ََ ََِ،ل مقَ وَ اءم المت ََ الشَََََََّّّّّّّ  ََ المَجَ  م اَََََََََّّّّّّّ فَل  جالقم   رَ الشََََََََّّّّّّّ

ََ و  ؛  ؛و لظَفَرم  حَ َِدَشَََََََََََََّّّّّّّّّّّّّ م جالق  اسم   جآو ئمن  الأبمراام المت
ف )اتبن  اتبالف  تمعم )ََََََََََّّّّّّّّّّلم ف  شَةم ف  جَح ِل)ََََََََََّّّّّّّّّّلم هم  )ََََََََََّّّّّّّّّّلم  َ م

َََّّل؛ تَّلم المتقَ َّ ََّّت م ج   الرَّعم مَ سَ َّ  المَ اقَمَ مَ الخََّّ  م مَ َََّّ ا القم  م
قُِ     ؛اهل م   تدابتََ جحنَّل  ََْ ريدِ إسروأاوُسَ أُسَََََ َََ والشَََََ

بَّ اَ َّ  ِلال ،أَأينَا تَ تَّ م أَ   اتقت اَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّتََّ     ،الََدم جسَمتعم  َّم  
ن  ومم   اََّ    لم ن جتِحم ٌّ لملمبَشَر  ل مخم َُ حَمن  ج  اام

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ََ     و  الرَّب  اََََّّدعت   الكاهن اََََّّ لَدا م آو ئمن  القم   ومخَََّّ
ن   ل مخم َُ ن  ج حَمم ن   اام  المََت ت إلوت

Choir: Amen. :آََِ  الجوقة 
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